
U slučaju izostanka dogovora i nakon datuma povlačenja prava građana EU-a1 u Ujedinjenoj Kraljevini bit će 
uređena pravom Ujedinjene Kraljevine, koje će trebati tumačiti uzimajući u obzir obveze Ujedinjene Kraljevine 
na temelju Europske konvencije o ljudskim pravima. Većina informacija navedenih u ovom informativnom članku 
temelji se na najavama Ujedinjene Kraljevine.

Građanin sam EU-a koji živi u UK-u. Hoću li imati pravo 
nastaviti živjeti u UK-u nakon što napusti EU?

Vlada UK-a izjavila je da „građane EU-a i članove njihovih obitelji koji žive u Ujedinjenoj Kraljevini uvjerava da su 
i dalje dobrodošli u slučaju izostanka dogovora.”

Vidjeti dokument o politici vlade UK-a na temu prava građana u slučaju Brexita bez dogovora2.

Što bih kao građanin EU-a trebao učiniti 
ako želim nastaviti živjeti u UK-u?

Ako ste građanin EU-a koji je u UK došao prije datuma povlačenja i želite nastaviti živjeti u UK-u nakon 
31. prosinca 2020., morat ćete podnijeti zahtjev za novi useljenički status u UK-u (tzv. settled status odnosno 
pre-settled status). Stjecanje tog novog useljeničkog statusa bit će potrebno čak i ako ste prethodno imali status 
stalnog boravka na temelju propisa koji su se tada primjenjivali. Za više informacija o novom useljeničkom statusu 
vidjeti internetske stranice vlade UK-a3.

Ako ste građanin EU-a koji je u UK došao nakon datuma povlačenja, na vas će se primjenjivati propisi UK-a 
o useljavanju i morat ćete imati dozvolu za ulazak u UK ili ostanak u njemu. Za više informacija vidjeti dokument 
o politici vlade UK-a na temu useljavanja nakon 30. ožujka 2019. u slučaju izostanka dogovora4.

Irski državljani obuhvaćeni sustavom zajedničkog putnog prostora možda neće morati podnijeti zahtjev za novi 
useljenički status.

1 U kontekstu ovog informativnog članka EU znači 27 država članica EU-a nakon što UK napusti EU. 
2 https://www.gov.uk/government/publications/policy-paper-on-citizens-rights-in-the-event-of-a-no-deal-brexit 
3 https://www.gov.uk/settled-status-eu-citizens-families/applying-for-settled-status
4 https://www.gov.uk/government/publications/eu-immigration-after-free-movement-ends-if-theres-no-deal/immigration-
from-30-march-2019-if-there-is-no-deal 
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Što će kao građani EU-a morati učiniti članovi moje obitelji 
koji nisu britanski državljani da bi živjeli u UK-u?

Kao građani EU-a, članovi vaše obitelji (osim državljana UK-a) imat će rok u kojem vam se moraju pridružiti u UK-u. 
Članovi uže obitelji trebaju do 29. ožujka 2022. podnijeti zahtjev da vam se pridruže. Novi bračni i registrirani 
partneri (tj. oni koji su to postali nakon dana povlačenja) te drugi uzdržavani srodnici moraju se prijaviti do 
31. prosinca 2020. Ako se članovi vaše obitelji ne prijave do tih datuma, morat će zatražiti dozvolu u skladu sa 
strožim propisima UK-a o useljavanju koji će biti na snazi u trenutku podnošenja zahtjeva.

Koja ću prava imati kao građanin EU-a 
u području rada i socijalne sigurnosti?

Od datuma povlačenja vaše će se pravo na rad temeljiti na pravu UK-a. Savjetujemo vam da se raspitate kod 
relevantnih nadležnih tijela UK-a koja ćete prava imati nakon datuma povlačenja na davanja iz sustava socijalne 
sigurnosti, kao što su naknada za vrijeme bolovanja, obiteljske naknade, mirovina, invalidnina i naknada za 
nezaposlenost.

Vlada UK-a najavila je5 da će građani EU-a i članovi njihovih obitelji u UK-u i dalje moći živjeti, raditi i ostvarivati 
prava na davanja iz sustava socijalne sigurnosti u UK-u u jednakoj mjeri kao dosad. Komisija očekuje da će se 
dana jamstva uskoro formalizirati.

Savjetujemo vam sljedeće:

> provjerite koje je uvjete potrebno ispuniti za nastavak rada u UK-u. Primjerice, možda će vam biti potrebna 
radna dozvola. Ako radite u UK-u, a živite u EU-u, možda će vam za ulazak na državno područje UK-a biti 
potreban i poseban dokument;

> provjerite koje je uvjete potrebno ispuniti da bi članovi vaše obitelji nastavili živjeti i raditi u UK-u.

> provjerite koje je uvjete potrebno ispuniti da bi se vaša djeca nastavila školovati u UK-u.

> provjerite kod svojeg osiguravatelja koja su vaša prava u području socijalne sigurnosti.

Ako ste prije radili, živjeli ili bili osigurani u UK-u, savjetujemo vam da:

> od ustanova socijalne sigurnosti u UK-u, kao što je National Insurance, pribavite potvrdu o razdobljima rada, 
boravka ili osiguranja.

> odmah podnesete zahtjev za privremeni odnosno stalni useljenički status u skladu s propisima UK-a 
o useljavanju.

> Više informacija dostupno je u Pitanjima i odgovorima o posljedicama izlaska UK-a iz EU-a bez dogovora6. 

> Za dodatne informacije i pomoć obratite se veleposlanstvu vaše zemlje u UK-u7.

Koji ću status imati ako sam  
i građanin EU-a i državljanin UK-a?

Kao građanin EU-a s britanskim državljanstvom moći ćete živjeti u UK-u na temelju državljanstva.

Koji ću status imati kao građanin EU-a koji živi u UK-u i uži 
je član obitelji (npr. bračni drug, dijete) državljanina UK-a?

Kao građanin EU-a koji je ujedno član obitelji državljanina UK-a morat ćete podnijeti zahtjev za novi useljenički 
status u UK-u (settled status odnosno pre-settled status) ako ondje namjeravati nastaviti živjeti.

5 https://www.gov.uk/government/publications/policy-paper-on-citizens-rights-in-the-event-of-a-no-deal-brexit 
6 https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/contingency-qanda_en.pdf 
7 https://www.gov.uk/government/publications/foreign-embassies-in-the-uk 
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Hoću li kao građanin EU-a i dalje moći glasovati 
i kandidirati se na lokalnim izborima u UK-u?

Od datuma povlačenja pravo na glasovanje ili kandidiranje na lokalnim izborima u UK-u bit će uređeno pravom 
UK-a.

Vlada UK-a najavila je8 da će građani EU-a u UK-u i dalje moći glasovati i kandidirati se na lokalnim izborima 
u Engleskoj i Sjevernoj Irskoj u svibnju 2019. Škotski parlament i velška skupština odlučuju o biračkim pravima 
u Škotskoj i Walesu. Svaki građanin EU-a koji bude izabran na tim izborima za lokalnu upravu moći će dovršiti 
mandat.

Hoću li kao građanin EU-a koji živi u UK-u i dalje moći glasovati 
i kandidirati se na izborima za Europski parlament?

Ako ste tzv. mobilni građanin EU-a koji se prijavio da na izborima za Europski parlament glasuje u UK-u, nakon 
datuma povlačenja morat ćete se upisati u popis birača u državi članici podrijetla da biste glasovali na izborima 
za Europski parlament. Hoćete li imati pravo glasovati u inozemstvu ovisi o nacionalnom pravu države članice 
podrijetla.

Ako ste građanin EU-a koji živi u UK-u, trebali biste provjeriti u svojoj državi članici podrijetla imate li pravo 
glasovati ili kandidirati se na izborima za Europski parlament koji će se održati od 23. do 26. svibnja 2019. Da bi 
pomogao biračima, Europski parlament izradio je informativne članke po pojedinačnim zemljama, s pregledom 
uvjeta glasovanja i nacionalnih kontaktnih točaka9.

Za više informacija o tome možete li i kako možete iz UK-a glasovati u svojoj državi članici podrijetla, vidjeti „Kako 
glasovati u inozemstvu”10. 

8 https://www.gov.uk/government/publications/policy-paper-on-citizens-rights-in-the-event-of-a-no-deal-brexit 
9 http://www.europarl.europa.eu/unitedkingdom/en/your-meps/european_elections.html#shadowbox/1/ 
10 https://www.european-elections.eu/how-to-vote/from-abroad 
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